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Liszka Nándor.
Debreczen, junius 23.

Mondják, nehéz munkára szánja 
magát, a ki tanításra vállalkozik.

Biz ez igaz.
Annyira nehéz e munka, hogy a 

legtöbb vállalkozó sohasem találja meg 
a módot, mely annak eredményes vég­
zésére képesít.

Az ilyen „pedagógus“ élete : robot 
munka kínos lerovása ; czélja : a fizetés 
javítás; jutalma : talán a nyugdíj zavar­
talan élvezésének reménye s majdani 
léi ye, esetleg egy ünnepélyes aktussal 
átnyújtott érdemkereszt.

És ebben a pár sorban az a leg­
sajnálatosabb, hogy nem túlsóiét képet 
ad, hanem azt mondja el, amit az élet 
bizonyít.

JNem a nevelésügy hiányaival fog­
lalkozunk, — rengeieg anyag ez s fej­
tegetése csak ismert bajokai mutatna 
fel, bizonyára eredménytelenül, nem is 
tanárokat akarunk kritizálni, — hálát­
lan munka ez, mely igen könnyen ál­
datlan polémiára vezet, de szükségünk 
volt az elmondottakra, hogy szólhassunk 
lelkünk szerint arról az emberről, ki 
ismeretében a tanítás nagy titkának ta­
nári éveit áldásos munkában tölté, czél­
ja a hazának szolgálata volt s jutalma 
lehet a legteljesebb megelégedés.

Ez az ember Liszka Nándor, 
a debreczeni jogakadémián a magyar

özjog és politika professzora, a ki í. 
évi julius hó 1-tfil nyugalomba vonult.

Tanár volt, ki ,ek kathedráját egyé­
nisége telte tisztelné, tudós volt, kinek 
tudományát vonzó előadása tette hall­
gatói közkincsévé ; férfiú volt, kinek 
rengeteg élettapasztalata, távol a nagy- 
képüsködö tanácsadástól, csak az olykor, 
de mindig a helyén elejtett szavakkal 
jutott a fogékony ifjú lelkek be; hazafi 
volt, kinek honszerelme nem pártokhoz 
simulva alakult, de szerette ezt a hazát 
a nagy és mély tudással megáldott hazafi 
komoly lelkesedésével, ki végtelen sze- 
retetének legszebb bizonyítékát adja az­
zal, hogy a haza szent nevét ajkára 
csak ritkán és megfontoltan veszi.

Hogy megapadna a haza szent ne­
vével gyalázatosán üzérkedő hitvány 
strébereknek száma, ha Magyarországon 
sok ilyen professzor növelné az ifja­
kat a honszeretetre !

Hogy megapadna a meglörténtek- 
ben, a jelenben s a történendőkben, oly 
kétségbeejtő közömbösséggel megnyugvó 
<bölcs» politikusoknak szama, ha a múl­
tat. a jeleni s a jövendőt, ilyen professzo­
rok ismertették volna — annak idején 
elöltök.

S hogy megerősödnek a gyámolta­
lan megalkuvást nem ismerő, a haza 
boldogulását, becsületes törekvéseinek 
megvalósulását szilárd, férfiakhoz illő 
következetességgel munkálok serege, ha 
a hazában sok ilyen professzor magya­

rázná az ifjaknak azt : ki hazafi ? Ki 
férfi ? !

Pedig Liszka Nándor a kat- 
hedráról soha, egyetlen szóval sem „po­
fit zált.“

Mindig, minden alkalommal csak 
tanár volt, de olyan tanár, a ki nemes 
hivatásának igazán a magaslatán állott.

Rendelkezett a tudás és komoly 
ideálizmustól áthatott lélek ama hatal­
mas fegyvereivel, melyekkel a legtelje­
sebb mértékben oldatta meg a maga kö­
rében azt a feladatot:

«Az iskolát a nemzeti szel- 
1 e m töltse be a tudomány es czivili— 
záczió színvonalán.“

Ö tudományába lelkét önté bele s 
ez a lélek azt hirdette :

„A szorgalom rugójt ne csak az 
önzés legyen, de a hazaszeretet, egy 
szent és soha le nem róható kötelesség 
tudata.“

Átok van a magyar ifjúságon s benne 
a magyar nemzeten.

Életének zsenge korában, a tanulói 
I évek hosszú során az önösségnek rideg 
szabályait szedi magába s férfi korban 
bálványa lesz a mindennapi kenyér.

Ez ifjúságnak munkaköre kezd nap 
mint nap szükebb térre szorulni s a 
közre irányuló olykori tevékenysége is 
legtöbbször a satnyaságnak, a férfiallan- 
Ságnak szomorú bélyegét viseli magán,

És Liszka Nándorban volt erő, ez 
! átok ellen sikerrel küzdeni.

Esik-e a hó, csizmám nyoma...! Az agglegény felesége.
E-ik a bő, csizmám nyoma 
Nem lalszik a lióba 
Szivem, lelkem gondolati 
Messze Rodoshóba.
Messze, messze tenger partján 
Hűl Rái-óczy sírja,
Hol Rákóczy kes rgőjét 
Gyenge szellő sírja.

Hej I Annak is porladozik 
Réges-rég a teste 
A kinek a szellő egykor 
A nóiáit leste I
Szép czigány lány, Rákóczynak 
B' na szeretője!
Hegedűdön nem zokog már 
Az ő kesergője I

Eltörött a Czinka Panna 
Muzsikáló tája,
Nem borong már rajta többet 
Bu-teli nótaje,
S messze, messze tenger partján,
Hol Rákóczi sírja,
A Rákóczi kesergőjét 
Csak a szellő sírja.

Horthy Valerie.

A »Debreczen. tárczája.

Irta : Révész Gyula.
Nem tudiam aludni, még a hajnal is éb­

ren talált ágyamban. Különben ez nem csoda, 
mert már reggelnek is beillett ez idő, mikor 
hazavetőd em. Máskor, ha álmatlan vagyok 
düh fog el, most lecsilapitott az a boldog 
tudat bogy az éjszakai lumpolásnál nem én 
törtem be a szeparé tükrét. Bizony nem 
hanem a Bandi voll a hibás, akinek szörnyű 
kedve támadt, hogy pofonüti a tükörbeli kép 
mását.

— Ne tedd meg Bandi — kérleltük.
— Megteszem.
— M ért ?
— Mert olyan érzetem van, hogy ma 

még arczul ütök valakit. így még legolcsóbb, 
Nem kell párbajorvost. Fodort, fiakkert, meg 
egyebet fizetni.

Szólt és bezúzta a tükröt. Ő volt mez 
merek rá esküdni. Kaczagni szereltem volna 
mikor egy hordár lépett a szobába.

— Levelet hoztam a nagyságos urnák.
— Jól van, tegye 1c, aztán hadjon alud­

ni .. .
Kibontottam n levelet. Ez állott benne az 

ortográfiái hibákkal együtt:

Tisztelt uram I
Ismeretlen vagyok bár, de azért ne uta- 

sósa vissza méghivasomat. Jöjjön ma hétkor 
lakásomra teára. Nagy meglepetés vár önre.

Spitz Klára 
Dohány-utcza 26.

— Hm, szerencsés kópé vagyok. Bizo­
nyosan megtetszettem neki. Hol » én nappal 
nem mutatkozom. Talán a Beliczayban ? Nem. 
minden jel arra mutat, hogy tisztességes asz- 
szony, mert ba nem lenne az, akkor hogyan 
Írhatna nekem. Csak nappal láthatott. — 
Három kéltel ezelőit, amikor a nap meg alig 
kelt föl és a közönség özönlött a népszínházba, 
nehogy lekéssek a délutáni előadásról. Már 
nem emlékszem, miért keltem föl. Aha tanú 
voltam egy esküvőoél. A bájos Mimi ment férj­
hez, egy ostoba iikőrgyároshoz. Mi lett Mimi­
ből ? Egy hete kaptam lőlle levelet Valenczeből 
ahová randevút adóit. Nászuton randevút. Ilyen 
vagyok én? Nem csodá om hogy Klára látni 
vagy.

Hirtelen a vekker tűnt a szemembe. He­
tét mutálod, Héi óra ? a levélben is ez van 
Eszerint most Spatz Klára ^szalonjába kellene 
lennem, Gyorsan fiakkert. Hő takarítónő 
fiakkert.

Bejött a viezéné.
Ért á lovakhoz ? Gyors futó telivéreket 

válasozon.
Alig múlt el bárom perez, visszajött a 

viczené.
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Kik valamikor tanítványai voltak, 
kiknek módjukban volt hallani e férfiú 
ajkairól a mélységes ismeretek gyönyö­
rű igéit, kik csak egyszer is éreztek lel­
kekben fellangolást az ő szavai halla­
tán, — azok tudják, hogy Liszka Nán­
dor nyugalomba vonultával vészit nem­
csak a debreczeni főiskola de vészig 
nagyon sokat vészit az egész magyar 
haza.

Debreczen, Julius 2.
Az országgyűlés összehívása, melyről 

az utóbbi napokban olyan sokszor volt szó. a 
nyári szünet idejéről elmarad. Kossuth Fe­
renc/. tudvalévőié« attól tette függőve az or­
szággyűlés összehívásának végleges elhatáro­
zását, hogy a trónörökös nyilatki.zaiában fog- 
laltaiik-e olyan kijelentés, mely a magyar 
törvényekkel ellenkezik. Most kijelenti Kossuth 
Ferencz, hogy a nyilatkozatban közjogi válto­
zás Ps a trónörök és törvényes rendjének mó­
dosítása nem foglaltatik. Így az országgyűlés 
összehívása elmarad.

A kormány tagjait a nyári szünet 
első részében Budapesten Plósz Sándor, Lu 
kacs László és Cseh Erűn képviselik. Baro 
Fejérváry szabadságra ment, Daranyi Ignácz 
Párisba utazott, Hegedűs Sándor székelyföldi 
tanulmány útra ment, Szeli Klímán miniszter­
elnök Kálóion tartózkodik, h nnan azonban 
időnként Budape-tre jön, egyébként pedig a 
fontosabb ügyek okmányait R á t ó t r a 
küldik a min iszl er elnöknek, ki ezekben az 
ügyekben onnan személyesen intéz­
kedik.

A kvótadőntésről szóló királyi kézira­
tot hiteles ma-o atban Szell K. miniszterelnök 
átküldte Perc/el Dezsőnek, a képviseiőhaz el­
nökének, hogy a kepviselőhaznak tudomásve- 
tel céljából a döntés' bejelentse. Ez a beje­
lentés ősszel, a képviselőim? első ülésén, okt. 
8*án fog megtörténni.

A kereskedelmi törvény revíziója. A
kereskedelmi törvény általános revíziójára vo­
natkozó munkaiatok szorgalmasan) folynak. 
Nagy Ferencz az uj államtitkár hivatalba

— A kocsi előállott.
Rohantam egy ölelő kar állotta utamat.
— Matyókba, sohasem hittem volna, 

hogy maga is szerelmes legyen belém. Ne 
öleljen.

— Csak nem akar a nagyságos ur ilyen 
pőrén elszaladni.

Igaza volt, elfe'ejtettem felöltözni. De ez 
gyorsan megtörtént. Az igaz hogy a mancsel- 
tát tettem a nyakamra és majd megfuladtam, 
meg ki volt fordítva a smokking ujja, de ezt 
csak később vettem észre.

— Hová ? kérdezte a kocsis.
— Galoppban Dohány-utcza 26 c.
— Megérkeztünk — jelentette a kocsis 

rövid idő múlva.
Belép em a házba. A falon függő névsor; 

ban ott találom a Spatz nevet. Pillanat alatt 
főn voltam a tnezzainon.

Kopogtam, Semmi hang. Benyitottam. 
Konyha káposzta il at, Újabb kopogás. Benyi- 
tás. E őszoba. Kamforszag moly ellen. Harma­
dik kopogás, azután benyiiás Szalon. Senki 
mi ez V Hisz leara hívtak. Egyetlen ajtó voll a 
szoba észak nyűgön oldalán. Most már kopogás 
nélkül szakítottam föl az ajtót.

Iszonyú sikoltás hangzott.
— Uram takarodjék.
— De a teaestély . . .
— Nincs szeme láthatja hogy fürdőm.
— Van szemem, az utleve emben az van 

Írva, hogy olajbarna- Pedig csak nézze meg 
közelebbről, látott uiár enne! macskább macs­
ka szemet.

lépése után azonnal hozzáfogott a munkához. 
Azt hiszik, a törvény revíziójának előmunká­
latait n nyári szünet alatt befejezik.

Intelem a mezőgazdáknak. A német 
gazdaszövetség falzi tagjai közelebb gyűlést 
tartottak, amely alkalommal dr. Roesicke, a 
német agráriusok e kimagasló vez6regyénisege 
elnökölt. Nagyobb beszedb-n utalt a mező­
gazdák azon gyengeségére, hogy igen sok 
gazda szere sikereivel, különösei- , pedig ara­
tásának eredményével kérkedni. Ez utón sok­
kal több hátrányt, mint előnyt érnek el. — 
Ha pedig a gazdák kérke'dnek azzal, a mit 
learattak, vagy más ezyébb sikereikkel, ebben 
mindig a hivalkodás farizeusi szempontja ér­
vényesül, min'ba c ak igy szólnának :

«Neszetek csak ide, micsoda legény va­
gyok en, amíg te semmit sem értesz !» Ezen 
eljárásukkal azok mellé sorakoznak, a kik 
tényleg semmii sem értenek a gazdálkodáshoz 
de minél hevesebbet konyhának hozzá, annál 
többet csacsognak e mezőgazdasag techniká­
járól és helyessegérő . — Ezenkívül fegyvert 
szolgáltatnak ellenségeik kezebe, 
a kik kerkedéseíkre t'maszkodva fejtik ki, 
hogy a mezőgazdasagnak tulajdonkeppen mi­
lyen fényes helyzete van I Az eredményekkel 
való bivalgás ezen álláspontjának tulajdonkó* 
pen nagy rövidlátás az alapja. I t szónok a 
Németország és monarchiánk közti kereske­
delmi szerződésre hivatkozik : akkor a ga­
bonaarak, bizonyos börzespekulácziók követ­
keztében, jő magasak voltak. A többnyire op­
timista és a neki adott Kedvező helyzetet ál­
landónak tekintő gazda akkor nem gondolta 
meg, mekkora veszedelmet rejtett a vámok 
leszállítása, mert nem számolt azzal sem, 
hogy az árak — az akkori konjunktúrákkal 
szemben — ényegesen csökkenhetnek. Egy 
ev múlva ez a hant atlas oly ijesztő mérvben 
következet! be, hogy mindenkinek szemébe 

I Unt a mezöga/.dasag minőzus al lapota.
Nem csupán a jelennel kell törődni, elő­

re kell látni a jövőt, tisztában kell lenni azzal 
i I, hogy vaiamvly üzemnek, tehát a mezőgaz­
daságinak is, c-upán állandóan egyenlő kon- 
jukturák válhatnak hasznúra, hogy a javulásra 
hajjó kissebb l.u lámzasok csupán nagyon rö­
vid időre szolgainak, ma egyesek e'őnyére, hol­
nap masok halranyara alakulnak, átlag és ál- 
talákan tehát teljesen eriéktelen-k.

Hiszen a mezőgazdaságot nem Ítélhetjük 
meg egyes korifeusok szt-rin1, akik különös

— Ne közeledjen az istenért mert elsü- 
lyedek.

— Együtt fogunk elsülyedoi imádott Klá­
rám. Szeretlek, kedves leveled rni idén betűjé­
ből varázs arad felém, a mely idevonzott húz­
zad, Ne t illa koz, te viszoniszereise ?

— Ki ön ?
— Kiss Róberi.
Az asszony kaczagott.
— Habaha, de most távozzék gyorsan, 

mert a férjem meglepi,
— A férjé ?
— Igen. Pakkoljon lóhalalában. Szeren­

cséden, én nem reggel hét órara hívtam meg, 
hanem es'eli hét órara.

Va'aki nagy zajjal tárta föl a szalon 
ajtaját. — Jaj, a férjem.

— Nyohomohoruhult I dörgö't a hátam 
megeit.

— Tévedés, becsületemre tévedés ő nagy­
sága is megmondhatja. Én tisztelem a becses 
nejei, nem akartam meglepni, meg opni a bájait. 
Azt hittem erre van a kijárás.

A férj gyanúsan keresgélt a fiókokban. 
Az asszony suttogva szólt :

— Revolverét keresi, meneküljön erre a 
hátsó ajtón, de azért estére jöjjön el, mindent 
kimagyarázok az uramnak. El ne maradjon, 
nagy meglepetés var önre.

Kisurrantam az ajtón. Valami spájzfélébe 
kerül em. Innen már könnyű volt a szökésem. 
Csak a szűk ablakon at a tetőre kellett jutnom, 
innen a kéményen keresztül egy idegen lakás 
hálószobájába, majd ped g észrevétlenül a fo­
lyosóra és igy a szabadba.

értelemmel, nagy befektető lökével és rend­
kívül gyakorlati érzékkel vannak megáldva és 
ez okoknál fogva érhetnek el az átlagos minő­
sítésű egyebre nézve elérhet en sikereket ; 
inkább az átlagos kvalitást kell szem előtt 
tartanunk, de még akkor is csak úgy érezheti 
magát biztonságban a gazda, ha teljesnyuga­
lommal tekinthet a tartós fejlődés elé. Jellemző 
hogy használják fel a mezőgazdaság ellenségei 
egyes gazdák nyilatkozatait,

Ha valaki előáll és azt bizonyítgatja, 
mennyire képes 6 az ügyeinek vezetésére és 
ennélfegva mily pompásan mennek a dolgai, 
akkor az ellenlábas s jtó uni sono zengi di­
csőségét, p1. állítván a többi gazdák elé. Ha 
azonban oly eset kerül felszínre, a melyből 
nyilvánossá válik a keserves gazdasági hely­
zet, akkor ezt a szeretetreméltó puszta vé- 
letlenség színében szereti feltüntetni.

Az egész gazdasági helyzet nem azon 
fordul meg, akut kenyszerhelyzet lé ezik-e 
vagy ném, b nem inkább az a kérdés, bogy a 
mezőgazdaság a többi k^reset-ág és hivatas- 
formával szemben nem szorul-e aránytalan 
háttérbe és nem rászesül-e az előbbiek rová­
sára méltatlan elbánásban. Az összes mező- 
gazdaság é'dekében áll, hogy ki-ki tudtára 
ébredjen annak, hogy a vi-zonyok gazdasági 
alakulóban a mezőgazdaságot a legméltatlanabb 
elbánásban részesítették.

A kínai bonyodalom,
A kínai bonyodalom kezd olyan irányba 

lérni, a melyen már nem arról van szó, hogy 
a boxerek es lázadó kbinai katonák által fe­
nyegetett keresztények érdekei megvédesse­
nek, hanem arról, hogy a hatalmak a huma­
nizmus ürügye alatt olyan katonai intézkedé­
seket tegyenek, a melyek egyrészt Khinával 
szemben, másrészt a többi hatalommal szem­
ben minél löbb előnyt biztosítsanak számukra 
a jövőre nézve. A hatalmak ugyan s körülbe­
lül 80 ezer katonát akarnak Kbina ellen 
vinni. Ennyire nem volna szükség, ha csak 
ayt akarnák, hogy a fenyegeiett alattvalóikat 
es konzuljaikat megvédjék.

Három ha'alom van, mely első sorban 
verseng Khinában. S ez a három hatalmasság 
Anglia Japán es Oroszország. Másod sorban 
jön tekintetbe Francziaorszá.’, az amerikai 
Unió és Németország.

Este sok időm volt gondolkozni a kalan­
don. Annyi bizonyos, hogy szeret. De érde­
mes-e Spatz Kláráért golyót viselni a gyom­
runkban ? Elhatároztam, hogy nem megyek. 
Mikor azonban leszállt az e-i, megváltozott az 
én hangulatom is. Az éjjel élők valamennyien 
holdkórosak, nem tudnak a szobában maradni. 
A villamos lámpák fénye visszadta a nappal 
elernyedt bátorságomat. Végre is ő hivott 
meg és mindent kimagyarázott már eddig.

Hét órát ütött a Rókus lélekharangja. 
Fölmentem Spatznéhoz, Egyenesen a salonba. 
Fényes társaság volt együtt. Semmi gyanús. 
Az asszony fölkelt és bemutatott.

Végtelenül örvendek — szólt a férj — 
és megszorította kezemet. Bocsásson meg a 
tévedésemért. A feleségemnek nem lett volna 
szabad fürdeni. Mindig mondtam nézi, hogy 
csináltasson a fürdőszobából gyermekszobát. 
De hát nincs gyerekem és e nélkül nem ha­
tott a figyelmeztetés.

Ahá, gondoltam magamban, tehát ez az 
oka. Ügyes asszony, azt meg kell adni, a szar­
vast házialla tá degradálta.

Asztalhoz ültünk és szellemesen cseveg­
tünk.

— Kiss ur, önnek nagy meglepetést 
Ígértem — szólt Spatzné.

— Igenis. Varom.
— Azonnal.
Kimént, meg bejött egy sűrűn lefátyolozott 

nővel.
— Mit gondol, ki ez ?
— Török odaliszk.
— Nem.
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A mi Angliát illeti, a soviniszta sajtó 
azt akarja elhitetni az angol néppel, hogy 
a bőszéé szigetbirodalom hatalma sohasem 
volt olyan feltétlen, mint a minő most. — Ez 
azonban csak önámitás. A mi Angliának hely­
zetét Kelet-Ázsiában illeti, nyílt titok, hogy 
Salisbury a legutóbbi angol minisztertanács­
ban nagyon pesszimisziikus hangon nyilatko­
zott arról a katonai erőről, melylyel Anglia 
a többi hatalom ellensúlyozására Khinában 
felléphet. Az angol hadsereget lekötve tartja 
ma is még Dél-Afrikéban a két búr köztársa­
ság 8 ép ma érkezett Lourence-M*rquezből 
az a hír, hogy eltarthat még 6 hónapig is, 
míg Anglia egészen legyűri a búrokat. Az 
angol kormánynak attól kell tartania, hogyha 
a legcsekélyebb katonaságot vonja is ki Del- 
Afrikából, a Fokgyarmat egész Holland la­
kossága föllázad. Az események különben is 
megmutatták, hogy Anglia egyáltalán nem 
tudott sem menni, míg tízszeres számban nem 
volt a burokkal szemben s az angol had 
sereget Dél-Afnkában nem lehet redukálni, míg 
csak az utolsó búr harczos az utolsó tölté­
nyét is ki nem lötie. Ebbe pedig még jó idő 
telik. A sovinista sajtó is beláija ezt s azért 
már jó elére hangsúlyozza, hogy Anglia még 
abban az esetben is vezető szerepet jatszha- 
tík Khinában a flottája révén. Csakhogy mit 
ért el eddig az angol flotta Kelet-Ázsiában ? 
Hég ha feltételezzük is, hogy az angol flotta 
nem olyan botrányosán rósz, mint a mint az 
angol szárazföldi hadsereg, nem igen biz batik 
a flottájában sem. — Oroszországnak is nagy 
flottája van a khinai vizeken s egyáltalán nem 
lehet tudni, hogy melyik az erősebb, mert két 
ilyen hatalom közt már rég volt tengeri had­
járat, amely tapasztalatokat szolgáltatott volna.

Salisbury is nagyon jól tudja ezt s nem 
is akarjk s flottáját kijátszani Oroszország el­
len. Egészen más az ő számítása. Mig anglia 
a japán czélozgatásokkal szemben nem akart 
mágára Japán érdekében kötelezettségeket 
vállalni, mindegyre Japánt akarja Oroszország 
ellep ugrasztani. Japánnal akarja a gesztenyét 
a parázsból kikapartatni s Japán háta mögött 
akarja a maga befolyását érvényesíteni.

Váratlanul érkezett a hir arról, hogy 
Oroszország az egész Amur-vidék hadtestét 
mozgósítja, s az angol lakosság talán ügyet 
sem vetett volna az egészére, ha a hírnek 
B fontosságát a pétervári lapok meg nem ma­
gyarázták volna. Ezek a magyarázatok aztán 
észretéritettéí az angolokat.

Ennek azonban ma már elejét nem ve­
hetik. mert már Oroszországé a hatalom Kelet- 
Ázsiában.

Legújabb híreink a kővetkezők.
London, juo. 30.

Az admiralitá* Seymour tengernagynak 
tegnap este 10 óra 5 perczkor Csifuban föl­
adott követ erő táviratát közli:

Vasúttal uein érh-ttem el Pekinget és 
csapataimmal visszatértem Tiencsiobe. b. hó­
nap 13-án a boxerek kétszer megtámadták 
elővédünket de visszavertük őket. A boxerek 
sokat vesztettek, nekünk nem volt veszte­
ségünk.

Másnap a boxerek Langfanghan megtá­
madták vonatunkat, de megint visszavertük 
őket. A boxerek körülbelül száz embert vesz­
tetlek, a mi részün-ön ölt olasz esett el. 
Ugyanaz nap délután a boxerek megtámadták 
a lofai állomás védelmére hátrahagyott angol 
őrséget. Az őrség segítséget kapott s ismét 
visszaverte az ellenség, a mely megint körül­
belül száz embert veszteti. A mi részünkön 
két franczia sebesült meg.

Mikor Amtingba éri ük, a vasutat any- 
nyira megrongálva találtuk, hogy lehetetlen 
voll előbbre jutnunk vasúton, a miért is el­
határoztuk, hogy visszatérünk Jangcsienbe s 
ott expedicziót szervezünk, a mely majd a 
folyó mentén megy Pekingbe. Miután elindul­
tam Laogfangba, a boxerek és császári csa­
patok, a melyek Pekiugből jöttek, megtámad­
tak két vonatot, a melyeknek követmök kel­
lett volna csapatainkat. A kínaiaknak négy- 
ötszáz halottjuk volt. A mi veszteségünk hat 
halott és negyvennyolca sebesült volt.

A két vonat Jangcsungban ért engem 
utói, a hol a sínek szintén teljesen el voltak 
pusztítva. Minthogy kévés elesegünk volt és a 
sebesültek is gátoltak bennünket, vissza kel­
lett térnünk Triencsinbe, a honnan hat napja 
hirt sem hallottunk. A sebesülteket 29-én ha­
jóra tettük és a csapatok megindultak a folyó 
mentén. Útközben minden faluban elleniálásra 
találtunk. Ha a főikelőket az egyik faluban 
visszavonullak egy szomszéd faluba, s jól meg­
választott állásokban húzódtak meg, a honnan 
feltartóztatták előnyomulásunkat. Sokszor szu­
ronynyal és gyilkos tűzzel kellett őket kiverni 
ezekből az állásokból. Jumus 13-án éjjeli me­
netet végeztünk s hajnalban a Tiencsin fölött 
lévő császári arzenálhoz értünk, a hol a kí­
naiak előbb barátságosan fogadtak bennün­

ket, de aztán tüzelni kezdtek ránk. Nekünk 
azonban sikerült állásukat megkerülnünk és 
egy ágyujokat elfoglalnunk. Azalatt a néme­
tek kissé tovább elnémították líét ágyujokat 
és a folyón átkelve, el is foglal’ák őket.

Erre azután a szövetséges csapatok meg­
szállták arzenált. A khioaik még aznap és 
másnap is megkísérelték az arzenál vissza­
vételét, de sikertelenül. Az arzenálban négy 
ágyút és legújabb modellü fegyvereket talál­
tunk. Beállítottunk néhány ágyút s a kissé 
elül lévő khinai erődöket ágyuztuk. Minthogy 
az arzenálban lövőszert és rizst találtunk, 
tartottuk volna magunkat néhánz napig, de 
sebesülijeink miatt segítséget kértünk Tién- 
csinbői, a mely 25-én meg is érkezett, 26-án 
Tiencsiobe értünk.

Az arzenált felgyújtottak, mielőtt kivo­
nultunk belőle. Veszieségeink a következők; 
Az angolok i észéről 27 halott 97 sebes21t, az 
amerikaiak részéről 4 halóit 28 sebesült, á 
francziák részéről 1 halott 10 sebesült, á 
németek részéről 12 halott 62 sebesült, az 
olaszok részéről 1 halott három sebesült, a 
japánok részéről 2 halott 3 sebesült, Ausztria 
Magyarország részőröl 1 halott 1 sebesült, az 
oroszok részéről 10 halott 27 sebesült.

— Bourbon Elvira inkognitóban.
— Hulljon le a lepel.
lit a meglepetés : az ön első felsége, a 

kit hűtlenül elhagyott, kitaszított a világba, 
éhezni, fázni engedett.

A fátyol főllebbent és egy idült tavasz 
próbálkozott mosolyogni felém. Olyan volt az 
arcza, mint a hibásan égetett tajtékpipa. Orra 
egy se Tolt, talán a hajókötél ütötte le, szája, 
mint a Iprlochi barlang, fülei épek, meg volt 
mind a harminczkettő ; pardon, ez a fognakra 
vonatkozik ; fülei sandítottak, szemei pedig 
hátrafelé nőttek.

— Mondja a szemébe ennek az urnák, 
hogy hitszeg» férj — biztatta volt szerel­
mem, Spatz Klára.

— Ah — kezdte a né - férjem Alaska 
szigetén szökött meg tőlem egy ma att haja- 
donnal. Két aranyos gyermeket hagyott maga 
után. B kicsinyeket farkasok falták föl, engem 
czethalvadászok szedtek föl. Hajótörést szen­
vedtünk a sziklás zátonyokon. Nyolcz évig 
voltunk foglyai a szabad természetnek és a 
jó Isten visszaadta ártatlan gyermekeimet.

— Hogyan, kérdeztém.
— Világra jöttek újra és fölneveltek őket. 

Végre az Albatrosz brigg ráuk talált is csak­
hamar a csendes óczeán hullámos tetején 
hányt-vetett bennünket a táján. Kalózok tör­
tek ránk. Mindenkit megöltek, gyermekeimet 
is. Csak az én szépségemnek kegyelmeztek 
meg. Valahová Kökinkinába hurcolt az elrab­
lóm. Több évig éltem itt nagy kínok közt, de 
az Uten végtelen kegyelme ismét visszaadta 
gyermekeimet. A bnddha-tughok mentettek

meg a rabságtól. Ah, szegény kicsinyeim a 
Miesigánba fúlták. Egy bálványimádó bramln 
háremébe kerültem. Vagy 10 évig maradtam 
itt. A csapást tán el sem tudtam volna vil- 
selni, ha az ég kegyelme vissza nem adja el­
vesztett . . .

— Gyermekeit ? kérdeztem.
— Azokat, A háremből egy nomád arab 

szabadított ki, a ki Szaharába vitt teveháton. 
Gyermekeimet a számum ölte meg. Én el­
jutottam vérző lábbal Patagoi.iába, ahol egy 
hottentotta adott szállást. El sem eresztett 10 
évig. Tán megőrülök, ha a mindenható vissza 
nem adja Alaskában, Kokinkinában. Szahará­
ban és egyebütt elvesztett magzataimat.

Itt megakadt kissé a barátságtalan ide­
gen. A társaság hüledezeit, Spatzné pedig en­
gesztelőig nézett felém.

— Hány éves ? — kérdeztem a világot 
látott hölgytől.

— Tizenhét.
— A szerencsétlen azt hiszi, hogy 17 ; 

pedig már Alaskában, ahol állítólag elhagy­
tam, legalább 20 volt.

Tragikus meséje és tizenkét, Vagy hány 
gyerekek után Ítélve most legalább la 67 éves.

— Igaza van — hagyta helyben a tár­
saság.

_ E szerint engem fölmente lek a vád
alól ?

— Föl ?
Ki maga ? Kérdeztem harsányan, olyan 

harsányan, hogy — fölébredtem.

Ferencz Ferdinánd házassága.
Reichstadtból távival ózzák : Itt azt beszélik, 

hogy egy királyi kézirat közzétételét várják, a 
mely Chotek Zsófia grófnőnek a Hohenberg 
herczegnője czimet adományozza ezzel a jel­
zővel : ő herczegt kegyelmessége.

Az uj herczegnő a maga személyére 
nézve első rangban fog állani a mediaiizalt 
házak herczegei és a többi herczegek és her- 
czegnők előtt. A gyermekei pedig herczegi 
rangot kapnak.

Ferencz Ferdinand fóherczegReichstadtba 
érkezett a főherczeg, — ngyszintén a főud­
varmestere, NostitzRhienek gróf 
altábornagy.

Nászvendégekül ideérkezik az említett 
főherczegnőkön kívül: Löwensiin herczeg és 
felesége született Kinsky grófnő, Chotek Ká­
roly gróf, a Chotek család feje, Chotek Farkas 
gróf, Wuthenau százados és felesége, Thun 
Jároszláv gróf és felesége, Nostitz Lipót gróf, 
Chotek Zdenka ős Henriette, mint a menny- 
asszony testvérei és sógorai, továbbá Nostitz 
gróf {»udvarmester és Cavriaoi gróf a ezredes 
Mária Terézia főherczegnő kamarai elöljá­
rója.

Ferencz Ferdinánd fbg. és Chotek Zsófia 
grófnő szombaton 3 óra 30 perckor délután 
udvari külön vonattal ideérkeztek.

a pályaudvart gazdagon feldíszítették. 
A jegyespár és a vendégek kocsikon tették 
meg az utat a pályaudvartól a kastélyig.

Az első kocsiban ültek Ferenc Ferdinánd 
fbg, Chotek Zsófia grófnő és nővére Withe- 
nau asszony, aki a menyasszony mellett bi­
zonyos mértékben az anyát helyettesíti.

A második kocsiban Löwensleio örökös 
bg. és neje.

A harmadik kocsiban ültek Wuthenau 
lovaskapitány Henriettévé1, a menyasszony 
legfiatalabb nővérével.

Mária Terézia főhercegnő és leányai 
egészen a palota lépcsőjéig a jegyes pár elé 
siettek.

A bejáratnál Nostitz gr. főudvarmester 
fogadta a jegyeseket. — A kastély udvarán 
Liebisch polgármester és Hiklsbh eéperes vá­
rakoztak, a kiket bemui attak a főherczegnek.

A reichstadti kastély, egy nem nagyon 
díszes, de nagy terjedelmű várszerü épület 
amelynek kapuján még a szász lauenburgi és,
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pfalzi czimerek láthatók, csekély emelkedésen 
épült a városkától északra. Eredetileg a ha­
talmas Duby Berka csaiádnak a vára volt. A 
várkápolna, »molyban a díszes esküvő végbe 
ment, _ valóságos gyöngye a kastélynak, 
amelyet V. Ferdinánd és neje, — akiknek 
Reichstädt legkedvesebb nyaralóhelyük volt — 
pazar fénnyel rendezlek be.

A mellék oltár fölött egy Mária-szobor 
áll gyönyörű fehér selyemruhában, a mely 
Mária Anna királynőnek a menyasszonyi ru­
hája voll. A főoltár fölött Kandier festménye: 
.Assisi szent Ferencz halála latható. A ká­
polnát 20 Kandler-féle freskó disziti. Vala­
mennyinek a tárgya Jézus és a Boldogságos 
Szűz életéből van meri've. A renaissence-stilü 
mennyezeten életnagyságu angya lik és Krisz­
tus kínszenvedései vannak ábrázolva. A padló 
mozaikszerüleg haromszinü belföldi márvány­
ból van összerakva. — A nászmenet az első 
emeleti szobákból gyönyörű szalonban gyűl 
össze, a melyei Ferencz királynak Kuppolwie 
ser lesiette képe díszít. Azután a billiárdler- 
men a«, a me yben művészi kivitelű porcéban- 
edények vonjak magukra a ügyeimet, a kápolna 
tágas előcsarnokán és egy meglehetősen szűk 
lépsőn keresztül a ká| olnaba ér a menet. A 
mátkapár a főoltár mellett foglal helyet. Jobbra 
van az uralkodóhaz tagjainak a helye. — A 
kápolna bal részében a hölgyek, jobb részeben 
az urak helyezkednek el. Az esketést Hikisch 
reichstadti esperes végzi.

Tegnap délelőtt ment aztán végbe az 
esküvő, melyről a következő távirati tudósítást 
vettük :

Reichstadt, julius t.
A reichstadti kastély szépen diszi'ett ká­

polnájában ma délelőtt a legegyszerűbb tor­
mában s mégis nagy ünnepélyesseggel ment 
végbe Ferencz Ferdinánd ti ónörökös esküvője, 
menyasszonya, Chote. Zsófia grófkisasszony- 
nyal, aki egy ma ide érkezett távirat szerint 
Hohenberg herczegnővé emeltetett. Az eskü­
vőn megjelent vendégek szama a legszűkebb 
családi körre szorítkozott.

Deli 11 óra volt mikor a lakadalmi me­
net a kápolnába indult. Legelői ment Ferencz 
Ferdinánd trónörökös az édes anyjával, azu­
tán nővérei jöttek, a kik t a szép menyasz- 
szony követett, a ki mirtuszvirogokkal dúsan 
díszített fehér atlasz ruhát viselt, lejerői hos­
szan, csaknem a földig omlott le a fehér 
fátyol.

Az. esketést, orgonabugása előzte meg, 
majd a szertartást Hikisch, reichstsdli espe­
res vegezte; aki a trónörököshöz és a meny- 
asszonyákoz rövid, de a jelen voltakra mély 
hatást keltő be-zédet inondolt, amelyben ki­
emelte a pillan it fontosságát.

A trónörökös és menyasszonya a beszéd 
hatása ala't mély-n megindulva cseréltek gyű­
rűt, majd a trónörökös és menyasszonya egy­
másután letérdeltek a a keresz!re léve két 
ujjokat, rr.o diák el az esküt.

Az esküvő után a cjalad tagjai siettek 
első üdvözlésére a boldog párnák. Délben 
12 órakor dejenuer volt, a mely után a bol­
dog pár löbb heti tartózkodásra Kojruistbe 
utazott.

Kerékpáros-verseny.
— Saját tudósítónktól. —

Tegnap délután folyt le a Debreczeni 
Polgári K rékpáros-Egyesület országos verse­
nye a Varga-kertben levő saját pályáján.

A sport-kedvelők nagy száma vonult ki 
a palyara, hogy végig nézze a versenyt, mely­
nek előre is érdekességet kölcsönzött az » 
tény, hogy a fővárosból s más vidéki kerek­
páros egyesületből is nagyon szép számmal 
jelentkeztek a küzdelemre.

A Polgári Kerékpáros Egyesület komoly
sport egyesület.

Bebizonyítva láttuk ezt már azzal is, 
hogy » Vargakert egy elhagyatott helyén óri­
ási munkával, pompás versenypályát készített 
magának.

A tribün, a tribün előtti kényelmes 
helyek, a legmodernebb igények szerint készült 
pályatér s annak minden berendezése azt a 
benyzmást keltik, b"gy ez egyesület tagtait 
nem futó szeszély készteti a lomörülésre, de 
kedvelik és kulliváljak a biczikh- portot azzal 
a komoly meggyőződéssel, mely leginkább 
biztosítja minden egyesület hosszas fennállását 
fejlődését.

A versenyről kővetkezőkben számol be 
tudósítónk :

A verseny délután négy órakor vette 
kezdetét.

B e u e d e k János dr. az egyesület 
elnöke rövid beszedet intézett a tribünt 8 a 
nézőtért zsúfolásig megtöltött érdeklődő kö­
zönséghez s a versenyre jelentkező idegenek- 
hez( mely beszédben jelezte, hogy egyesületok 
által rendezett eme ^verseny egyszersmind az 
uj versenypálya felavatásának ünnepe is.

A cözöuség s a küzdésre jelentkező ide­
genek üdvözlésé után a pályát s a versenyt 
megnyitotioak nydvanitolta.

A versenybizottság a következőképen 
alakíttatott meg :

Verseny-bizott-ág
Verseny-bíróság : Dobieczky Sándor,

Igyártó Sándor, Simonffy Imre.
Gzel-bizot ság: Dr. Benedek János, Kom- 

lossy Arthur Lassgállner Kálmán. Vecsey 
Imre.

Palyabirák : Aczel Géza, Dr. Bayer Fe- 
rency, Dr. Berger Andor, Berzőffy Vincze, 
Burger Dsó, Des Combes Henrik, Dézsi Lajos, 
Hursáuyi István, Killer Ede, P. Nagy Jenő, 
Páll! Gábor, Roncsik Lajos, Dr. K. Tót Mihály 
Thiszzen Arthur, Üoe-schwinger Rudolf főhad­
nagy, Vecsey Zoüán és a versenyen megjelent 
többi kerékpáros-egyesületek elnökei.

Indítók : Woczasek lgnácz, Flaschner 
György.

Időmérők: Konisek Géza, Kovács László.
Körjelzök : Aszmann Ferencz, Kiss

Lajos.
Körszámlálók : Dúsa István, Túrái Far­

kas.
Orvos : Br. Burger Péter.
Pénztárnok : Békés Lajos.
Versenytitkár : Zelinger Ede.
Versenyintezők ; Dr. Fejér Ferencz,

Gyurky Sándor.
Regdezők ; Gziszó Lajos, Gzeisiog Lajos, 

Csömör Gyula, Groskó György, Mandel Ernő 
ifj. Medgyaszay Sándor, Buzetzko Jenő, Wacha 
Róbert, Wenger Lajos, Veres Józset.

Ameg nyitó verseny ké­
pezte a programra első számát.

Indullak: Ifj. Léhmánn Gusztáv, Püspöki 
Sándor, Barna Tibor, Köve<sy Rezső, Éhren- 
reich Jenő, Kiss György.

Beérkezett
elsőnek: ifj. L e h m a m Gusztáv, 

(Debr. Folg. K. E.) ;

másodiknak : B a r n a Tibor (Nagyvá­
radi K. E.)

harmadiknak : K ö v e s s y Rezső (D.
P. K. E.)

Következett avendógek ver­
senye, Táv. 6 kör. 2000 méter.

Indultak : Závodszky Samu, Kovács Nán­
dor, Püspöki Sándor, Sichert Ede, Papp Fe­
rencz, Kiss György.

Beérkezett
elsőnek : Papp Ferencz (Budapest 

Condor K. E.)
másodiknak : P ü s p ö k i Sándor (B, 

C. K. E.)
harmadiknak : K i s s György.
Nyeretleneüversenye.

Táv. 3 kör. 1000 méler.
Indullak : Hajnal Dezső, Püspöki Sándor, 

Erdődy Sándor, Károlyi Antal, Ehrenreich 
Jenő.

Beérkezett
elsőnek ; P ü s p ö k y Sándor, (Bu­

dapest.)
másodiknak : Ehrenreich Jenő 

(D. P. K. E.)
harmadiknak .'Hajnal Dezső (Debr. 

K. E.)
Következeit a főverseny. Táv. 

30 kör, 10,000 méter.
Indultak : Püspöki Sándor, Barna Tibor, 

Bozóky Imre, Barna Géza, Kövessy Rezső, 
ifj, Léhmann Gusztáv, Papp Ferencz, Kiss 
György.

Beérkezett
elsőnek : Papp Ferencz (Budapest) ; 
másodiknak : Barna Tibor, (Nagy- 

Várad) ;
harmadiknak : ifj. L é h m a n n Gusz­

táv (Debreczen) ;
negyediknek ; Kövessy Rezső,

(Debieczen) ;
Aszéniorok versenyén 

(3 kör, 1000 méter).
Indultak : Woczasek Kornél, Thieszen 

Arthur, Schónfeld Marton, Veres József
Lévay Márton, Vági Izsó, Beck Nándor. 

Beérkezett
elsőnek : T h i e s z e n Arthur (Deb­

reczen) ;
másodiknak: Veress József, (Deb­

reczen) ;
harmadiknak : V á g i Izsó (Debreczen.) 
Az egyleti versenyen 

(Táv. 6 kör. 2000 roél.)
Indultak : Kövessy Rezső, Ehrenreich 

Jenő, ifj. Léhmán Gusztáv, Bozóky Imre. 
Beérkezett
elsőnek : ifj, L é h m a n Gusziáv ; 
másodiknak : K ö v e s s y Rezső, 
harmadiknak: É h r e n r e i c h Jenő. 
A magyaridő lutamban 
első ; Papp Ferencz, 
második : B a r n a Tibor, 
harmadik : Kiss György. 
Avigaszversenyben be­

érkezett
elsőnek: K i s s György ; 
másodiknak : K ö v e s s y Rezső ; 
harmadiknak :Éhrenreioh Jenő. 
A vigaszversenynyel ért véget a minden 

izébt-n igazán szépen sikerült kerékpáros-ver­
seny.

Este természetesein bankett volt a nap 
örömére.
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HIRER.

Aratók dala.
Megszakadt a búza töve,
Kezdődik az aratás,
Raj a, Rajta ! Gyors munkára 
Marokverő és kaszás!
Vágd a rendet, kösd a markot,
Izzadj egész napon át !
Tánczos lóval, német szóval 
Pénzt várnak a katonák.

Mikor a nap föl se kelt még 
Minket már a munka vár,
Kaszánk villan, ott törik meg 
A legelső napsugár.
S inig a nap fennjár az égen,
Mi csík dolgozunk tovább . . . 
Tanczos lóra, német szóra 
Pénzt varnak a látónak.

Öreg ember meg ne roskadj,
Ha a bévseg rád szakad 1 
Ifjú asszony soh’se bándd, ha 
Tarló vérzi lábadat I 
Gyújtsd csak, gyöjtsd az idegennek,
Mit apaid földje ad . . .
Tánczos lóval, ném-t szóval 
Olt állnak a katonák.

Ezt a földet te szerezi ed,
S a te munkád, hogy : terem ;
De verejtéked gyümölcsét 
Elviszi az idegen.
Az övé az Isten-áldás 
S csak a munka vár reád . . . 
Tánczos lóval, német szóval 
Hajszolnak a katonák.

De feljő az esti csillag 
S akkor mi is pihenünk.
Dolgos karunk megnyugszik majd 
Es behunyjuk a szemünk :
S álmodunk majd és álmunkban 
Megforgatjuk a kaszát,
S tanczos lóval, német szóval 
Szaladnak a katonák.

Inczédy László.

* Lelkészbeiktatás. Tegnap iktatták be 
máodoki lelkészi állásába B é 1 t e k v La­
jost, Kiss Áron püspök volt káplánját. 
Ugyancsak tegnap iktatták be Juhász 
Sándort is, főiskolánk volt növendékét, legújab­
ban szoboszlói vallásianárt győrteleki lelkészi 
állásába. — Az ifjú lelkészek beiktatása 
szép és megható ünnepségek között ment 
végbe.

> Pályázat karmesteri állásra. A
»Petőfi dalkor* Debreczenben megüresedett 
karmesteri állásra pályázatéi hirdet. Felhivat­
nak tehát mindazon urak, kik ezen állasra 
képesítéssel bírnak s azt elnyerni óhajtják, 
miszerint ajánlataikat f. év Julius hó 15 ig 
Va lay Géza úrhoz, a dalkör I-ső a elnökéhez 
cziroezye (Rákóczy-utcza 10. sz.) adják be, 
hogy a dalkör választmánya határozván, mű­
ködését már augusz us 1-én megkezdhesse. A 
feltételek ezek : 1. 480 korona évi tisztelet- 
dij s a valasztroányilag megállapítandó mel­
lékdíjak, 2. Tartozik a karmester minden hé­
ten kedden és pénteken est ve rendes és min­
den hón tpban két vasárnap d. u. rendkívüli 
énekpróbáka tartani : a dalkör nyilvános 
működései alkalmával vezényelni s akadá­
lyoztatása esetén helyettesről gondoskodni. 3. 
A hangjegytárat ellátni és kezein', szóval min­
den a karmester* álással járó teendőket pon­
tossá teljesíteni. A részletek és a szerződési 
pon'ozatok iránt bővebb tájékozást nyújt az 
elnökség. Kelt Dehreczenben, a Petőfi dalkör 
választmánynak 1900. junius hó 29-én tartott 
üléséből. Papp József titkár.

* Mulatság H.-Nánáson. A »Hajdú­
nánási dalárda« f. évi július hó 7-én a »Bocs- 
kay-szálló« dísztermében bz egylet pénztára 
javára táncmulatsággal egybekötött dalestélyt 
rendez, melynek műsora a következő :

1, őseink emléke. Huber Károlyiéi _ elő­
adja a dalárda, zongorán kíséri Nagy Ödön.

2. Komoly szavalat, ifj. tierencsy Jánostól.
3. Népdal. Várföldi Elektől előadja a 

dalárda.
4. Elude de Concert par Goria. Zongorán 

előadja Berencsy Marmt urhölgy.
5. Víg szavalat. Nagy Ödöntől.
6. Pepitán!. Genée Rich.-iől előadja a 

dalárda.
* Nagy gyakorlatok. Az Idei őszi had­

gyakorlatok egy részéi augusztus közepétől 
szepember elsejéig* Belényes vidékén fogjak 
megtartani. Ezeken a gyakorlatokon a nagy­
váradi 37., a debreczeni., az aradi 33. és 
a nagybecskereki 29. gyalogezredek, továbbá 
a 7-ik és a 18-ik tüzérezredek fognak reszt 
venni, A tartalékos katooák őszi fegyver 
gyakorlataikat kel részben fogjak tartani és 
pedig augusztus első fe ében 13 napos, au­
gusztus 20-től szept. 4-ig pedig 19 napos gya­
korlatot. A lehívás szeptember 4 én lesz Beié- 
nyesben, miután a tartaékosok vonaton a 'öb- 
bi katonák pedig gyalog állomási beiyükre fog­
nak vonulni.

* Rablás a közkórházban. A denre- 
czeni közkórházat vasárnap virradó a kira­
bolták n rablók, akik bizonyára többen le­
hettek, feliörték az összes fiókokat s maguk­
kal vittek pénzt s minden értéktárgyat, a mit 
csak magukkal vihettek. A felvételi épület, a 
hol a fővárosi szoba, orvosi rendelő és gond­
noki szoba, szóval a hivatalos helyiségek ál­
lanak, a nagyerdőre vezető útra néz. Szomba­
ton este meg az összes helyiségeket, rendes 
szokásához híven a szolgákkal együtt végig­
nézte Visky Sándor gondnok s maga zárta 
el a fiókokat, ablakokat, s ajtókat is. A kór 
házban azonban sokáig nem tértek nyugalomra 
s maga a portás is topább fent volt éjfélnél. 
A rablásnak tehát éjfélulán kellett megtörténi 
Akik a vakmerő rablás végrehajtották, kövei 
bedobtak a felvételi igazgató szobáiknak ab­
lakát, azután várakozhaita , hogy a zajt é<z- 
revet'ek-e. De mivel semmi neszt nem hallot­
tak, az ablakon ütött résen benyúlt>k s kinyi­
tották az ablakot. Ott másztak be az igazgató 
szobájába, majd áttörtek a gondnokéba. — 
Felhánylak, kikutattak mindent s a mi er ék- 
tárgyat könnyűszerrel eiviheitek, el is vitték 
De a betörők alaposan megdézsmállak a 
fiókokat is és onnan az utoló krajcárig 
mindent elvittek, C-ak a gondnok fiókjából 
340 koronát raboltak el. Előtte való nap kap 
tak ki fizetésüket a kórházi tisztviselők 
legtöbbjük a fiókjában hagyta egyrészet a 
maga pénzének is. Termesze'esen ezzel is 
tovább adót akavakmeröbetörók. 
Reggel, mikor a kórházi szolga kinyitotta az 
irodát, ijjedten látta, hogy az altiak tarva- 
nyitva, táblája betörve, a bútorok össze, az 
iratok szethanyva hevernek. Valamennyi Író­
asztal fiókja erőszakosan kife-zitve állott. — 
Szaladt a gondnokhoz, jelentést telt ez eset­
ről s mialatt a kórházban a leltározás s an­
nak megállapítása folyik, hogy milyen kárt 
tett az ismeretlen rabló, addig a rendőrség 
megindította a vizsgálatot.

* Hazafias román tanító. Alsó-Doboka 
háromszekmegyei községben — min1 tudósí­
tónk írja — a községi iskul t évzáró vizsgá 
ján érdekes jelen t játszódat' le. A vizsgalati 
elnök Co tofeanu D. kovásznál esperes vol1, 
a ki a vizsgalat során felszólítottt R dolu 
Miklós tanítót, románul intézze a kérdéseket 
a gyerekekhez. A taniió erre igy felelt:

— Én magyarul beszélek ét magyarul 
tanítók. A gyermekek anyanyelve magyar és 
csak vallásuk görőg-kele'i. Románul nem 
felelhetnek, de nem is tartoznak fe élni tanít­
ványaim, mert én azt tőlük nem kívántam és 
nem is fogom követelni soha.

* Mennyi galambvér 1 ? Ma van a 
vérontás Balaton Füredan : hull ma a galamb­
vér. Ma veszi kezdetet a galamblövészet.Együt' 
van már vagy kétezer darab szelíd sztvü rab 
melyeknek cssk egy vétkük van : hogy sze­
relmesen lurbékolnak.

Ebből az alkalomból az Országos Ál'at- 
védő Egyesület röpiratot adott ki, mely meg­
ható módon hívja föl a társadalom figyelmét 
erre a vérengzésre. E röpiratból közöljük a 
következő szép sorokat :

Ártatlan, kedves madarak tehát el Ma­

gyarországból ; el meszire, Afrikába, a Cey­
lon szigetekre, meddig csak szárnyatok bir, 
mert itt szamotokr i nincs kegyelem, nincs 
élet I

Minden kihullott toll egy itéletirás a ga* 
lambolő lelkiismeretén.

Minim kihu ott piroi vércsepp egy egy 
emlékjel a jövőnek, hogy mily pazarul hull az 
ártatlanság vére a pillanatnyi szeszélyért.

A sátrakból szép hölgyek nézik ezt a 
látványt, Egész virágos keit. Könnyű szivár­
ványszínű lyoni selymekben, pökháló-csipkék- 
kei fedve, virágozöntől lehajtó lantasztikus 
kalapokban I Egy durranás ! A sörét süvít. .. 
A galamb vérzik 1 Hurráb ! t

Mily felfordult világ ? 1
Hat még a ga amb is öli a galambot ?!
De az Istenért, urak, egy galambot, sőt 

száz, de ezer galambot vér és halálra hur- 
czolni, leölni. Egy fehér galambot, mely ott 
röpköd az oltárképeken is. A szentek életében 
a mar \rbalalt szenvedőknél már olajagai tar 
tolt kezeben I

Óh, bíboros hercegérsek, Vaszary Kob s ! 
Hiszen Te a béke prófétája vagy, könyörögj 
érettük balaton-füredi villában I . .

Mennyi galambvér 1 . .
A király Cap-St.-Martinban való időzése 

alkalmával egy monte-karlói g>lamb övés/.etet 
végignézett. Á mint a czellövőK a fölrebbenő 
gilamobkat egyenkint lődözték le, a király saj­
nálkozva jegyezte meg.

— Szegény állatkák ; Igazán nem értem, 
hogy mi örömök lehet ebben az embernek.

Bizony jó lenne, ha sportkedvelő férfia­
lak megszívlelnék királyunk mondását és a 
galambpu-ztitás helyett újra felelevenít nék a 
gömelové zetel, a mely ugyanazt az elvezetet 
nyuj'ja.

* Egy magyar vívó győzelme. — A
párisi kardvívást versenyen a magyar vívók 
közzül Hock Hugó H. a fővárosi Vívó C ub 
tagja is reszt vett s oly előnyösen osztályoz 
(atoll, hogy a jury határozata folytán arany 
érmet nyert.

* Három halál két feltámadás. Healer 
Karoly Buwlmgben a minap elhal', a mikor 
is rokonai a e netesrendezőért küldtek, 
de H e a t e r meggondoba a dolgot és 
egyszerre csak felült ágyában. Volt nersze 
ijedelem és öröm. Ez utóbbi ismét fajdalomra 
változóit,‘a midőn barom bettei rá Heatér 
újra megh-lt. Most mar mindenki azt hitte, 
Hogy Heat r komolyan meghall, de hat egy 
napi pihenés u'án újra feltámadt. 
A te netésrendező már káromkodni ke dett; 
de néhány óra múlva a-tán Heater újra meg. 
balt. Három napig váriak az újabb feltárna 
dasra, de meri ez n miértéül meg, 
Haetert annak rendje és módja szerint elte­
metlek. Most mar csak a hirsonák fogjak fel­
támasztani.

* Vonatkisiklás. Tegnap délután kis 
vasúti baleset toriéul Barátid állomáson. A 
délután 2 órakor N igyváradról indult lebor- 
vonal kisiklolt s a helyreállítási munkaiatok 
pár órai vetlek igénybe, úgy hogy a gyorsvo­
nat 80 pe'cnyi késessel es'e 8 ó. 20.-kor ér­
kezeit be Ns gyvaradra.

* Az osztály sorsjáték 3-ik húzása f.
hó 10. 11. 12. eszközöltetik. 6000 szám lesz 
kisorsolva 898 e'er korona ériekben, á kö­
vetkező szamokul ajánlom megvételre : 1455.
1457. 13997. 76564. 8167. 77971. 43824.
43665. 84900. 87350. 90461. 99899. 65283.
65945 66700. 3158. 3715. 4294. 4324. 4632. 
9737. 9749. 8583. 8599. 17932. 17938 32653. 
32659. 36548. 37376. 37381. 66701. 66705.
37400. 38680. 38681. 39093. 39094. 39095.
39096. 39097. 39108. 39KI9. 39110. 50134.
50442. 50445. 64555. 64792. 64793. 64794.
66728. 92201, 93698. tisztelettel Schwartz
Dániel dohányzó eszköz különlegességi üzle­
tében, a Bika alatt.

* Carmencita a hires spanyol tánczos- 
nő mulhatalsnul mi lép fel utoljára az Ange- 
lotti mu atóban.

* A Corsó kávéházban ma es'e Kiss 
Béla zenekara zenees'é >t tart.

* Egy 15—-16 éves leány nyomdai mun­
kákra felvetetik Hoffmann és Kronovitz könyv­
nyomdájában.

. w* iftn «agy7»«**
* -■ * •
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Helyet kérünk!
Irta: Gondy Károly.

tíz rövid tartalmú folyamodványa a leg­
több bizottságnak ; < z hozza rezgésbe a gyű­
lés termek zárt levegőjét, mely oly nehezen 
tör utat magénak a/, ad hoc (magyarul : adok) 
bizottságok sürü pipalüstjén kérésziül, hét 
szippantás, egy szó I úgy halad dörögve a
legtöbb gyűlés szekere. , .. .

Sok pauzára van fektetve a Jé tlmelet: 
mindannyi pilóta, mely még a földrengés el­
len is biztosítja a tornyot. Torony magasság­
ban beszeldD', persze többnyire magunkban 
mint n tömni űr, és mire leér a légenfüsiolt 
eszme a fogadalmi (votive) lemplomba, a me- 
redek útjában e visszhangban elvész, hiába 
van jó akusztiája, ha rossz a papia.

Mitiá unk esik telik telekre fűkép a 
Hortobágyon ; még egy par ezer tégla is futja 
a város téglavetőjéből; de a legégetőbb szük­
ség : a pénz, az mar séhol sincsen ; la án 
mert nagyon is »házilag« kezelik, a mennyi­
ben berbázakra költik.

Tempómra, műtrágya iparra, bábaké- 
pezde, illetőleg babaló és lelenczházra kérnek 
helyet, persze idebent ... a sarkantyúra ád 
a jó Isten lovat is, csak nem emészti lel mind 
a délafrikai háború ?!

Míg a tóban halak lesznek, templom ké- 
regetők mindig lesznek. Ezekben soha sem 
volt hiány, napjaban kétszer is felkeresnek. 
Tragya is bőven kínálkozik, csak vigyék, ki­
vált ha még fizetik mint Németországban . . . 
szívesen adunk szerzést, csak azt ne kíván­
ják hogy szárazon skatulyában gyűjtsük, mint 
a szivarveget. Úgy látszik, bogy a kacsairágya 
nem igen alkalmas. A rejtve néző osztálynak 
is meg lesz könnyítve a helyzete : egyenesen 
a meleg bölcsőbe cseppenek a cseppségek. 
Isten áldása vallja fel az átkát : Csak aztán 
a sok baba közölt el ne vesszen a gyermek 
es a kétoldalú intézmény angyalgyarat ne 
eredményezzen.

Központosíts I ez a jelszó. Hiába véde­
kezőnk ellene, ha egyszer oly boondul forog 
a föld mivelünk, higy nem enged más égi 
testbe poityani. Haladás cs k akkor lesz, ha 
a sok viszonyos mozgás megszűnik, a föld 
nem mozog. A löld forog, rajta a folyó ellen 
kezű irányában vezetik a hajói, a hajón mi 
sétálunk és testünkön a légy : ugyan tessék 
oly irányt jelölni, a mely ne ütközne a
zónába. , ....

A tervbe vett intézetek között legtöbb 
kilátással kecsegtet a műtrágya készítés, mert 
bö anyag mindig kéznél van, valamint a gyár 
vezető ére alkalmas igazgató sem igen keres­
teti magat, hiszen 6 kiáltja rendesen először 
a tüzet, az égető szükséget I Bizony szépen is
jövedelmez amellékesigazgatói
álló».

Egy darab fold, egy pavilion raktár és 
kész a magyar unikum: az első-utolsó tőzeg 
és műtrágya ipar nagy fiókja. Váljon miért 
m ű-trágya ? Mert az ember magában is mű­
alkotás, hát hulladéka sem lehet más ; aztán 
eszik naranacsot és osztrigát, de nem szénát, 
szalmát.

Nézetem szerint műtrágya a foszfát es 
minden vegyileg előállított sók, miket most 
ujábban a föld termőképessége emelésére fel­
használnak ; az emberi allat hulladéka leg­
feljebb prima trágya lehet, miből majd 
válik a ,humus humánus.« Trágya, szemel, a 
mi keserves keresetünk vége : elünk, hogy 
trágyát szaporítsunk. A nagy kiadásból alig 
térül vissza valami ; rosszul bánunk a hulla­
dékokká . Van sok olyan város, mint Kolozs­
vár, hol nem szemét a szeméi, hanem osztá­
lyozva kerül vissza a gyárikba, és azért lett 
kincses varos.« Nálunk nem csak rizsma- 
szamra repü a piaczon a papír, kivált vásár­
kor, hanem a minapában egy jó seiyemruhál 
latiam a kolló alatt. Gyenge lábon áll a ház­
tartás egyen.ege: ha tariozunk, annyit köve­
teljünk. Konyha és szemel, tragya legyen ház- 
tailésünk egyformán tárgya. Mi mostohán bá­
nunk a természettel és idővel megbosszulja 
magái, ha nem adjuk azt vissza mii tőle 
folyton elvonunk.

Ki alapjából házat építtet Debreczenben, 
vagy legalább érdeklődik az építkezés iránt, 
nem győzi csodálni a sok eltemetett emésztő 
gödröket, melyek majd nem ölnyi távolságban 
állanak. Meggyőződhetik, hogy az Alföld met- 
ropolja két-bárom ölnyire lelmagasitott trágya 
dombon épült. Igaz, hogy a föld asszimilálja 
idővel a földből vett tápanyagokat, de kiveti 
a bányákból került sót, ásványt, melv a fel­
színén oly bőven kiadja magát és lakásain­
kat denaturálják ; nem emészti az üveget, az 
égetett agyagot, mely a szántó vas fogait csor­
bítja. Ez telt» szükségessé az ártézi kutak 
furatását, miután a felszínen nem találjuk azt 
a jó vizet, melyei nem messz a szőlők szüz- 
talajábsn meg könnyen vederrel merítünk.

A tr gya dumnon fekvő Drbreczent, ha 
csatornákkal alá is mosatjuk, mind hasztalan 
költség, ha ezek folyóval nem érintkeznek. A 
beleg ágyon sinvlödő lakossága a jó viz hiá­
nyában nem gyógyulhat. A népvándorlásnak, 
a nomad életnek csak egy jó oldala volt: 
bogy uj tiszta uj alapon kezdiék az életet, da 
főkep, hogy folyó mentén tarlozkodiak. Előt­
tem nem varos, melynek folyója nincsen; a 
hogy a mappa is mutatja, a nagyobb csilla­
gok, csak a folyó mellett ragyognak. Igaz, hogy 
az ily viruló varosok újabban a sok és egyre 
tartó folyószabályozással a vizveszélynek mind­
egyre jobban kivannak téve, ép ez okból kel­
lene a csatorna-hálózat kibővítésivé a rom­
boló aroak kitérni. A most újabban ismét 
felvetett Hortobágy-öntözes kérdésé, csak is a 
Hortobágy hajózható csatornává tétele oldható 
met. Ez volna alapja vízvezetéknek, a városi 
csatornák rendszeresítések. Folyó nélkül min­
den csak ábránd, szöveg nélküli dal, hangos 
felkaczagá-a a haszonlesőknek; mélyebben 
kutatva; i ecsapás, a hasbeszélő augurok zseb­
beli viszketegsége.

A puha trágya — vagy ahogy Dr. Kenézy 
nevezi — foecalia vagyis bomlását és fertőző 
hatását nem akadályozza semmiféle száraz 
balalom. A szagtalanítás meg nem fertőztele- 
nités. Ki valaha a pircsi utón járt egész a 
keresztutig érezhette azt a forte mes szagta­
lanítás! procedural, melynek párái a közlegelön 
elterülnek.

Annyi pénze sohasem lesz Debreczennek 
hogy a folyton hanyatló egészségi ügyének 
gátul vethessen. A nagy csatorna illetőleg fo­
lyó bianya, mint országos hiba a kormányt 
vádolja. A kormány bizonyára okosabban cse­
lekszik, ha a Vaskapu helyett Debreczennek 
csatomat nyittat.

Dehát a kormány is azért kormány, hogy 
központosítson, keveset gondol a vidékkel ha­
nem mkákhb a külfölddel foglalkozik. Kossuth 
Lajos nem egyszer rámutatott ezen nagy 
hibánkra.

Különben kit a mü trágya gyártás érde­
kel, sétáljon illetőleg lakjék a nagyerdei fürdő 
házban, itt kicsinyben regen van üzemben. Az 
ürszékek hálán áll : Magyar tőzeg és műtrágya 
ipar részvénytársaság Budapest. Alatta van 
nagy porezellán gyűjtő edény, melynek tartal­
mát úgy néha napján elhordják, mert a lepa 
rolgással nő az értéke. Kár hogy alá nem 
fülének, úgy talán rólá is elmondhatnánk mint 
a Láber kalauzai hogy : Kész t I 
vész.

Hol avatják 
gyűjteményünket, 
fürkészni.

Elég az hozzá, hogy vágtunk egy nehány 
nem épen jegyzett, sem idő es órához kötött 
függetlenül rendelkező részvényesek, kik lelhe- 
tóleg járultunk a társaság felvirágoztatására 
Élvezvüs is annak busásan divandtit, rózsák 
ban, liliomokban és ogyébb szagos virágokban 
Különösen a (m) arschal d* nyilőn érezzük hó­
dító h a'ását.

Az inkompatibilis hóban Budapesten Ma. 
tuska Pétert is összeférhetlenséggel vádoltak 
mert a mint a fővárosi műtrágya iparvállalat 
élén működő tagjának, nagyon felgyűllek ér­
demei. No, erre magam is azt mondom : Sok 
ami sok, bűzlik valami Dániában biztosabban 
a kompániában , . .

Pilia 1 Matuska / hol is teremne a ka- 
tuska ?! . . .

Nem, ne® kérünk mi már semmit, ctak 
egy bő csatornát. Tengerre magyar ! — Igen 
megyünk, . . . Kbináig meg sem, egyenesen 
Pekingben kiszállunk. No csak lassan a test­
tel .. . hadd jöjjön elébb közzénk Türr tá­
bornok. Majd ö elvezet a nagy pusztán, ő
mutatja meg hogy 
Kánaán.

tt volt és lesz

Debreczen fejlődőse.

műkincsé a mi tarialomdua 
azt még nem tudtam ki

Dr. Burger ur, mint »legkompetensebb 
magyarázó«, kifejti, bogy mit akart a »Deb­
reczen« 33-iki számában Írni. Éu pedig szó 
szerint közöltem, amit irt. És ez az egy pár 
mondata, amely előbb jelent meg, mint az én 
kérdéseim, ezen időbeli különbség miatt nem 
az én, hanem a dr. Burger ur legsajátabb 
eszmei. Egyéb iránt azt, hogy az a közlemény 
sértő szándék nélkül Íródott : szívesen tudo­
másul veszem. Ez a nyilatkozat elintézése a 
dolognak, de a sokszoros »visszautasítás« nem. 

Hogy az edenzék a tárgyalásokon nem 
vesz részt, az nem az úgynevezett »szabadelvű 
párton és a hivatalnoki karon« múlik. — 
Egyetlen bizottságon kívül mindbe beválasztotta 
az »aposzirojäll« két testület amaz ellen­
zékieket, akik addig is tagjai voltak. Csupán 
csak az egészségügyi és kórházi bizottságból 
maradt ki egy, de annak a helyébe is függet­
lenségit választottak.

Azt magyarázni, hogy mivel nem sér­
tette meg dr. Burger ur a bizottságot, feles­
leges. Megírtam én betű szerint, amit én is, 
de más bizottsági tag is sértőnek talált. — A- 
fentebbi nyilatkozattal ez a része az ügynek 
el van intézve.

A műtrágya gyártás terén még most is 
nagy tévedések uralkodnak. Világosan benne 
vau a múlt czikkemben, hogy »a pudrett gyár­
tásra az emberi foecalia szolgál.« Mines tehát 

fnx szemét hulladék és szálas trágyáról mit 
beszélni. Sóba sem hallottam, hogy embertől 
olyan szármáznék. A tragya fogalma sem a 
szeméttel, sem a »fertőző« anyaggal nem egy_ 
Jelent más czélra nem igsn használt, sok 
légeny és mas, a növények fejlődését előmoz­
dító vegyületeket tartalmazó anyagokat. Mert 
feriőxő egy anyag, még azért nem trágya, sem 
a trágya-gyártásra nem alkalmas.

A lakások közeléből a hulladék eltávolí­
tását egészségügyi okok miatt kívánjuk. Ha 
csatorna utján akarjuk ezt elérni : akkor h 
csatorna czéljs az, bogy a hulladékot olyan 
helyre vezesse, a hol nem ártalmas a város 
lakóira. Tehát itt csak egészségügyi dolog a 
csatorna. Ha bele jut a csapadék viz is, mint 
a legtöbb helyen történik, altkor a csatorna 
tartalma azért nem alkalmas trágyának, mer 
az értékes, vízben oldható anyagokat a viz 
nem csak kiáztatja, hanem mert sokkal kön­
nyebben elfut : magával is viszi. Szűrök csak 
a vízben oldhatatlan anyagokat tartják vissza, 
azért a szűrésre basznak anyag sem nagy 
trágyázó értékkel bir. I yen esetben tahát a 
csatorna a szennyanyagok értékesítését egy­
általában nem veszi figyelmébe.

Lehet azonban a hulladék szilárdabb ré­
szét — ha az nem jut a csatornába — kön­
nyebben, kevesebb költséggel ártalmatlanná, 
tenni az egészségre, úgy, bogy műtrágyává 
tesszük. Ez az eljárás már egészségügyi és- 
gazdasági czélt szolgál.

»A csatorna és illemhelyek folyékony 
vagy vízzel kevert tartalmának« egy helyre 
szállítása és együttes feldolgozása egyszerűen 
lehetetlen. Ha egy nyári nagy zápor beomlik 
a csatornába, ki lesz képes azt a vízmennyi­
séget összegyűjteni és feldolgozni? Vagy egy 
esős Őszön azt a sok'ezerjjköbméter vizet ösz- 
szegyüjténi, taktározni ? Annyi ezerszeres hí­
gítás után ki és mekkora költséggel tudja 
majd a jókora tóból a föld javítására alkal­
mas anyagot kivenni,

Ha a jó csatorna, elviszi a várostól a 
hulladékot, legfeljebb egy szűrő kell a kive­
zető nyíláshoz. Addig azonban, mig még vá­
rosunkban jó csatornahálózat épül: a város 
nem csatornázott helyein nem kis mennyiségi 
«z.enny jut peczegödrökb és kerül kifuvaro­
zásra. Ipartelepek felállítására nem kell &
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közgyűlés engedélye. Nem is azt kértük mi, 
üanem igenis arra kérjük a várost, ne en­
gedje, hogy a kihordott peczeanyagot további 
fertötlenités nélkül több helyen rakhassák le, 
jelöljön ki egy helyet, a hova az említett 
anyag lerakható. Ha ezt megteszi, mi gondos­
kodunk ennek az anyagnak teljes közömbösí­
téséről. Ha városi terület jelöltetnék ki, an­
nak a használatáért megfelelő bért fizetünk. 
Aki érti, hogy miféle anyagnak az értékesí­
téséről van szó, aki felfogja, bogy mi a czélja 
hasonló eljárásnak, az ezt is megítélheti, hogy 
mekkora merénylet készül itt a város és egye­
sek ellen. Belátja, mekkora engedmény a vá­
rostól, ba eltűri a mostani, nem kifogástalan 
állapotoknak a javítását.

Dr Kenézy.

E h.

valamely, egy vagy több helyén. Nagy válto­
zás esetén felhőszakadás is varbató, a melyre 
jól teszik, ha id-jében intézkedést 'esznek.

A napfoltok ezen váliozásai biztosan 
hoznak kritikus időt, csak az nem hataro ha­
tó még, hogy mely helyen, a mi azonban 
zzmlén csak idő kérdése, s a megfigyelések 
kellő száma ezt is megf"gja fejteni. A napfol­
toknak távcsővel való megfigyelésénél természe­
tes annak szemlencséje elé olyan kötet üveg 
alkalmazandó, hogy a nap fénye szemünket 
ne sértse. A csomópontok körül különös»n 
szorgalmasan vizsgálandó a Nap kepe, mivel 
ekkor lesznek a foltok legnyugotiabbak.

Meteor

Nyilt-tér.
«■ . > u

Szenzáczió Becskereken.
E varos egyik lakója, Braun Peter ur 

különösen érdekes levélben tanúságot tesz 
megelégedettségéről. Sokáig fájdalmas betegség 
aldozata volt és oly szerencsés volt, hogy ab­
ból ha nem is gyógyult ki teljesen, de legalab 
a betegség veszedelmességét és fájdalmasságát 
mérsékelte.

— Van szerencsém önökkel tudatni, írja 
hogy a Dr Williams-féle Pmk-pilula igen jó 
eredményi gyakorolt rám. Asztmatikus vagyok, 
s csak nagyon nehezen tudtam lélegzetet ven­
ni. Lehotetlen volt éjjel feküdnöm és aludnom, 
a mi nagyon kimerített. Ma sokkal jobban 
vagyok, s miután latom milyjó eredményt értem 
el, remélem hogy teljesen is meg fogok gyó 
gyűlni s a Pink-pilulák használatát folytatom.

E pilulák, melyek ma általánosan jó hír­
nek örvendenek, a vér helyreállita-ára kitű­
nőek, A vérkeringést szabályozzák és az egész 
szervezet működését rendszere-itik.

Visszaadják a szervezetelveszett erejét és 
meggyógyítják az elgyengülés vagy a ver tisz- 
lansága által 1»trejött betegségeket. Ily módon 
legyőzhető a vérszegénység, sárgaság, reuma, 
az idegbetegségek, az angolkór es a gyerme­
keknél a vitus táncz.

Kapható minden gyógyszertárban, vala­
mint a magyarországi firak arbao. Török 
József gyógyszerésznél Budapest Király-utca 
12. doboza 1 Irt. 75 krért, vagy 6 doboz 
9 frtért.

IRODALOM.
Olcsó Könyvtár. A Gyulai Pá! szer­

kesztéseben, a Franklin-társulai kiadá-ában 
megjelenő eme vállalat sz kott vála-zi lakossá­
gával teszi közzé legújabb füzetei'. Mo-t kap­
juk benne Falud! Ferencz verseit (H63—65. 
szám), ki uj szilieket, formákat e8 uj tárgya 
kát bozoit a múlt szazad irodilmába. Határo­
zott lyrai költő, a kinek szubjektív, tán erő­
sebb érzelmeire a szerzetesi fogadalom tesz 
beköt (Falud! jezsuita pap vo l), azért az erő­
sebb érzelmek helvébe a szemlélődés, a tré- 
fázó lélek hangjai jutnak. Formaerzék • olyan, 
hogy az ő versei, noha formában nem törne« 
uj c-apáson, üdén hangzanak, mimha újak 
lennének. Méltán számíthat az érdekes 60 
filléres kötet el'erjedésre.

Ugyancsak az Olcsó könyvtárban j-lent 
mee Ri-dl Frigyes tollából P é t e r fi Jenő 
(1166—1167. szám) jellemr-íjza. Az k közül a 
kényvek közül való ez is, melyek mélyebb 
hatasuak. Bensőség igaz hangja megindít, a 
tudás-al és szeretettel való méltatás pedig 
megérteti a Peterfi tragédiája , a mely iro­
dalmunkat is szegényebbé tét e. Ara 40 filler. 
Végre Stevenson híres beszéde : A franchardi 
kincs (1168—1169. szám), mely a frnnezia 
vidéki eleinek humoros rajza. Ang inban egyike 
a legnépszerűbb novelláknak, bi/.onynyai nálunk 
is sokan fogjak elolvasni. Ára 40 fillér. Az 
Olcsó könyvtarnak egy-egy szamának ara csak 
20 fillér és minden könyvkereskedésben kap­
ható

Jövendölés Júliusra.
(Az időjárás.)

A kilátások az aratási időjárásra a leg­
kedvezőbbek, amennyiben semmi különös ab­
normális időjárás nem fogja azt megzavarni
— A meleg sem igen lesi nagy 7—8-ig, csak 
ekkor hozzák újra az előkerülendő napfoltok 
a melegebb, zivatarosabb, helylyel-helylyel egi- 
háborus, jégesős idő', de ez sem Ígérkezik 
nagymérvűnek, csak az évszaknak megfelelő 
változásokat fogja elő dézni.

A csomópontok tekintélyes számban lesz­
nek julius havában, de erősségük nem nagy, 
igy a napon előidézett hullámzások különösen 
7 és 19-ike között, amely időben a foltok a 
Nap felületén usznnk tova, lesznek a legerós- 
sebbek. Ezen időközre esik a meleg és a ziva 
túrosabb időjárás is, mely már a cséplésre 
zavarólag fog hatni. UtAsó harmada ismét 
csendesebb lesz a hónapnak, a mikor a hő­
mérséklet is alá száll.

A változási csomópontok a kővetkező 
napokra esnek : julius hó 3—5—8—9—12
— 16—19—26—31, tehát számaik a változa­
tosabb hónapok közzé fogjak emelni a követ­
kező hónapot, ahol a vibarágyukniik i- elég 
teendőjük akad 7 és 19-e közti időközökben.

A gazdák jól teszik, ba legalább egy 
kézi távcső segélyével megfigyelik a napfoltok 
viselkedését. Ha azt látják, kogy a foltok 
nyugtalanok, összébb jönnek, vagy széjjel 
válnak, ha feketeségük szürke lesz, elhomá­
lyosulnak, ha köziilök egyik-másik eltűnik, vagy 
újak keletkeznek : akkor 24—48 óra jouulva 
erős zivataros idő fog bekövetkezni az ország
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Minthogy a tavasz előrehaladásával
csecsemőt, gyermeket és felnőttet
egyaránt fenyeget a járványok veszé­
lye, ismét csak a minden alkalommal 
hálásan fogadott

MOHAI

ÁGNES-FORRÁSÜNK
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert
olcsó, igen keUemes és tiszta ivó­
víz lévén, a tavaszi és nyári évszakokban 
kedvelt élvezetszerként szerepel, más 
részt mert dús szénsavtartaJmánól 
fogva specifikus óvószer is a tiphus, 
cholera és a gyermekek tiphoid- 
szerü tavaszi-nyári hasmenése ellen. 
Éhez járul még, hogy a csecsemőt is 
megvédi az ilyenkor nagyon veszélyes 
hurutos hátbántalmak ellen, mig 
szoptatója e viz használata folytán 
nagyon kedvező összetételű és 
bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bélhurutot gyermekeknél 
és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen hat­
ván be szénsavánál fogva a gyomor és 
bél idegeire; a gyermekek lázas meg­
betegedéseinél pedig nélkülözhetet­
len, hütő, húgyhajtó és a szomjat 
csillapító hatásánál fogva

Kedvelt borviz.
A mohai A^jnes forrás 

kezelosége.
Főraktár :

Édeskuty L
cs. és kir. udvari szállító

BUDAPEST, V„ Erzsébet-tér 8.
Kapható minden gyúgytárban, füseerkeres- 

kedésben és vendéglőben.

1900

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak 

V. 2/46/2—1900. sz. végzése folytán 
közhírré tétetik, miszerint Rólh Antal 
debreczeni lakos részére Sántha György 
debreczeni lakostól 84 korona 80 fillér 
tőke, ennek 1899. évi augusztus hó 16 ik 
napjától számítandó 6°/e kamalai és eddig 
összesen 45 kor. 40 fillér perköltség 
erejéig, nyolczva n korona tőrlesztéo be­
tudásával, 1900. évi máj. hó 26 án birói- 
lag felülfoglalt és 858 kor. 50 fillérre be­
csült házi bútorok, asztalos iparáruk és 
egyébb tárgyakból álló ingóságok 1900. 
évi julius hó 7-én délelőtt 9 óra­
kor kezdetét veendő és alperes laká­
sán, Csapó-utczán, 24-ik sz. háznál meg­
tartandó nyilvános bírói árverésen, a 
legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénzfize­
tés mellett, szükség esetén becsáron alól 
is el fognak adatni.

Debreczen, 1900. évi jun. hó 26-án,
Tőrök Péter
bírói kiküldött.

1169/1900. iksz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A p. ladáoyi kir. jarisbiróság mint telek­

könyvi ha óság közhírré teszi, hogy Kun Jó­
zsef végrehsjiaiónak, Budaházi Géza végrehaj­
tást szenvedő elleni 352 korona 14 fillér tőke 
knve eles és jár. iránti vévrehajtasi ügyében 
a debreczeni kir. törvényszék a p. ladányi kir. 
járásbíróság területen lévő Földesen fekvő 
földesi 537 sz. tjkvben. 581/a hrsz. as a föl- 
depj 1136 sz. tjkvben 6813/a 1571/a 5699
6031/a 6812/c, 10893 hrsza. felvett ingatlanok 
Budabazi Gézái illető részére, az árverést 672 
i lelve 1266 koron iban ezennel megallapittaiott 
kikiáltási arom e r ndeltj és hogv a fennebb 
megjelöl' ingat an az 1900 évi jnlin* hó 
25. napján d. n. 3 órakor Földes község 
hazái ál megtartandó nyilván1 s árverésen a 
megallapitoti kikiá tási áron a ól is eiadalni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsaranak 10°/o-át vagyis 67 korona 
20 fillért, illetve 126 korona 60 fillért kész­
pénzben vagy az 1881. LX. l.-cz. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számit >it és az 1881. no­
vember hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy 
miniszteri rendelet 8- $-aban kijelölt óvadsk- 
képes értékpapi1 b m a kiküldőit kezéhez le 
tenni avagv az 1881. LX. t.-c<. 170. §. énei­
mében a bánatpénznek a bíróságnál eiől ges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt atszoiváltaini.

P.-Ladányi kir. jérásbirósag, mint telek­
könyvi hatóságnál 1900. április hó 24.

Dr. Tikos,
kir. aljárasbir«.
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Alkalmi vétel és tullialniozott 
raktár miatt

bámulatos olcsón
BESZEREZHETŐ

Ifj. Kovács S, czégnél
Kossuth utcza, I. Tkpénztár épület:

Czérna vászon la. 30 rőt 
Creász » » »
Hollandi » » »
Rumburgi » II. »
Gyöngy schiffon »
Creton , »
Férfi czipől frt 2.25, 2.50, 2.80, 3.
Női czipők frt 2.25, 2.75, 3.-, 3.2 
Gyerm. cipők » 1.— 1.50, 1.75, 2.
Torna czipők fiuk részére frt 

» » női »
» » férfi ■

Férfi Ingek frt 
» » redős frt

Alsó nadrág férfi frt 
Szatin es selyem Ingek 
12 pár 5-szőrös Mancheita 3 frt (mindenfacon.) 
12 dib 5-szörös ga lér l frtBOkr » *
Eső és napernyők rendkívül választék 1 fittól 
5 frtig
Női ing Blouzok 1 frt 20 krtól kezdve 

» harisnyák, kötött honi ipar 30 kr'ól kezdve 
Ferii » * * » 15 » *
Üli bőröndök a fürdő évadra óriási választékban 
Sslyem férfi nyakkendők 1.50krtól ege-z 5 írtig 
Férfi és fiú kalapok szalma kalapok 25 krtól 
egész 1 tr 50-ig
Penztárezak, szivar árczák. fésűk, kefek, szap­
panok, illatszerek, inggombok stb. itt fel nem 
sorolt áruk bámulatos o'cstin beszerezhetők 

a fenti czegnél.

3281
1900 szhoz.

Ezelőtt Most
0.50 6.—
Il­ 7.20
ii.— 6.50
9.— 4.80

10.— 6.50
11.— 6 —

2.80, 3.-, 3.50
3.-, 3.25, 3.50
1.75, 2. -, 2.50
frt —.75, -.85

-.90, 1.—
1.-. 1.10

1.— 1.26, 1.50
1.25 1.50, 1.75

—.75,-.90, 1.05
krió feljebb.

Értesítés.
A cs. és kir. 7. hadtest csapatjai szán ára 1900. évi szeptember hó 1-től 

190!. évi augusztus hó 31-ig szükséges széna, alomszalma, ágyszalma, tűzifa és 

szén — ét részben zabnak ajánlati tárgyalás utján való biztosítása kiiratik.

Tekintettel az egyúttal a főszolgabírói, a városi (fő)-kapitányi, a köz égi hiva­

talok, gazdasági egyletek, kereskedelmi és iparkamarák és a cs. és kir. katonai ál­

lomás parancsnokságokhoz több példányban küldött és ezen kívül falragaszok utján 

közhírré tett hirdetményekre, továbbá hivatkozással a temesvári, aradi, nagyvárad 

és szegedi katonai élelmezési raktáraknál d. e, 9—11 óráig betekinthető ésivenkint 

8 fillérért kapható szállítási feltételek füzetére, e helyen még a következők tétetnek 

ezennel közhírré :

189/1900 vhr. szám.

Árverési hirdetmény.
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi XL. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 
nel közhírré teszi, h így a h. nánási kir. 
járásbíróság 1900 évi Ö. 1. -13/1 számú 
végzése következtében a H.-Nánáson 
1900 év junius hó 20. napján elhalt 
néh. Izsó Sándor volt h.-nánási lakos 
hagyatéki tömegéhez tartozó és 1300 
korona 90 fillérre becsüli házi bútorok, 
gazdasági eszközök, 2 drb. ló, csikó, ló 
szekér, malaczok, búza, esős tengeri, 
bor, hordók, férfi ruhák, tűzi szalma, 
tűzi fa, libákból álló ingóságok nyilvá­
nos árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a h.-nánási kir. 
jbiróságnak Ö. 1. 43/1 1900 számú vég­
zése folytán néh. Izsó Sándor volt h.- 
nánási lakos lakásán leendő eszközlésére
1900. évi Julins hó 13 és 15 nap­
jának d. e. 8 órája határidőül kitüzetik 
sahhoz a venni szándékozók oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
és 108 §-a értelmében készpénzfizetés 
mell, tt, a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alól is elfognak adatni.

Kell 11.-Naná on 1900. évi Junius 
hó 30 napján.

Muraközy Gábor
kir. jbi ó-ági végrehajtó.

Az évi szükséglet a cs és kir. csapatok
A tárgyalos megtartatik számára körülbelül
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Temesváron, 1900. évi junius hóban.

A cs. ós kir. 7. hadtest hadbiztossága.


